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Abstract

Admist splendid Pre-Qin classic culture, Mohist Canon boasts towering definitions and proposi-
tions of logic, ethics and science marked by strong logical rigor, heralding tremendous weight
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upon the rest of world as well as later generations. A probe into elaborating the great miracle of
cultural endowment embedded in the canonization should be reserved for current studies for the
cross-cultural transmission of classical Chinese literature. Owning to sheerly succinct expressing
form gripped by highly mutilated characters and formidable textual difficulties, the chapters re-
main terrifically abstract and abstruse. Thus explicitation as a cogent academic and theoretical
paradigm follows to spell out the cultural content held in the original in trans-cultural exchanges.
On comparison between the two representative translations of The Canon (I) and Exposition of the
Canon (I) produced by domestic scholars Wang Rongpei and Wang Hong and the Western sinolo-
gist Ian Johnston respectively, this paper, based on the explicitation discussion, is aimed at a ten-
tative research on mapping multiple explicitation strategies of the former which is probably found
with stronger explicitation for its higher level of appropriacy, acceptability, adequacy and fluency.
Furthermore, the scholars’ thinking concerning Chinese classic translation and the specific ac-
count of translation manipulation and results are briefly arrived at.
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1. 518

(7)) iefSriEsp B, et E S e, 28, B #8598,
R EAGSCEER G . RETRH (B8) 4%y, BHEY. e BBl EE 2R, Y
EIVEIZ R SO YE DU U A 2 R AR BRI R SRR VR S AN . SRS A B R R A B
BROE (RE)  “AEH 7R ONRHEEITA B R 1], (RE) b EC b S IR
WHSRKRARBIEENA LA H, X EES (L) (KREL) (&TF) M (3T WE. (&
2e) AR, P BATH S, TERERBLT SR BRSO R, DR SCEAEE, RIURBINE AR
SR SCARARR S AN R KBS R

B BMAERIENITR, HREIMERIRGEBECRHE, DE. W B BXRAER. mH “JR
B, PESCMBEERI R 27 [2]. WK TR SO AR R, A5 B i (TR ) X — i 146 SR
AR, (REZ) DUTARBIETT, (L) CKTENRAUH THSERR, HRETS () S0
BESCHIM S, Bl R S e Je AR AL S 2 3 SOA MRS I AR 2 ARSI A 2 1) (4
B 5 (8 E) BB N RAR “TERE R ) KA BB SC (BN i RR <3087 ), A
CREE e, DARESCHERYE. WIitE. WARFEESRWE, E2DYERE X o M A ) A0
R, MEHHREREEE&mOENEFTIEHN 2 ERATE.
2 BAWLAH F

|ERPIT RN, SIS M2 B o IR)E LA, St NHILE Y
TR, B =5 ORI, BN R, JHE “sluia” e, e (5
FEED)  VERRILREOR AR TEER AT, 2 AR R L W2 DU S e

DOI: 10.12677/ml.2023.1112786 5861 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1112786
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

H

R

£

wR S HEEETRE DR R R REAT, MAE (GRTEY PERE S, SERER T R
Y e e . BEUE PSS, BEIMAERE CGRT) RIS AE (GRFHE) , JRE—3
I MEEE, MAME 2R MIER S . WK “T%RRET” 2br, R, $HIEEREMRS T,
H TR ARSI B GIR “HRPERER 7, LB A RRIE SIS S B R AR UL, BHITE
SR A AE R, E M ILRGE RS AR RS . DLE 60 EAR, WREREIETREE, Wiy (SR
R (BELER) (BERUE) F. T (EL) &, THRBA B NER SR, fBr=%hs
oh AR SR e e e, B A TR U T B K R R AS .

(S27) Mg T 19 A VABERRIET “HEXRm” M. 1861 4, SELH M
F(James Legge) MAEIERE 2, EBINE, W (B7F) PR, R, lHERESSTE G
Z) « (W) FRH, SR HECC MR B R3], p. 98). MUk (FET) BAFFEM
oAb, EAYVIPHERSER. RE—K, EONRERE N, BEZANETRER (1) 2 TH%
FEAKEM, AU AR AL, IRANSCR SRR, DLENY, S, G2 EEree, 1
t 1929 FRFEEF MM EATRERBHR T GETRMGEKBUAR1R) (The Ethical and Political
Motse) (L FFIAR “HEPE” ), SL@PR¥adt, BFHURIMALILN G , 18 7 R8EGA 16 B
1136 M H, & (BT) RIERX ENEEEE. BEmMINCER, Bk FERE T RSO, diE
VR HAFE 70 DU RS B G 5 B R ARIE R . KRG 1963 4, EEMNFEFREEE
(Burton Watson) AT A (SRFHE) , & (BT NS MmiEE. B U IR RUHE I 1E X
M, BT M P B G A B S, m SRR e NI (A E R SCH R T E R
FINAY , b (7)) BRI RE T R BUEERAR . AT HARR &, BRI R =K EE 2 —8)
(B , HEXBEESARPENTES CQOER, SHSCARNBIHRAL, 1EUEE 2N
R, st (SRE) TFRMGITER AR, R g s 50 AR AMERR I SE B . (515
—FRISE, 1978 4F, HEVN 5K B H# I (Angus Charles Graham)4t st (SB3E) N m b TiE 7R AR, 1t
Eo™ RIS, JRR LIRS PP VRS RIS CATE NS o it . A AAE (5 ISR 2K )8
B, BEE) T RGESEHEEY SOREHE, B AR MO, 2R S S S A
FE (4] p. 31) ([5] p. 126).

(SB7) TWEESLE, SuEE. SCRITRET ], SR ES BV SO, BRI EOCH T,
el At = EEAR. (BT ME A EEA HE N LB AR A R AR T 2006 FE, A
2R CET) (FEXHR) (Mozi |, 1), & TERKE R TR CRPECE) RIIABM4]. ZFEREN
B AP IRIE SRR TG, TR T P ESCAMER SR AR . 2000 4, SEEEEEE LD
2R X 240 B (Cyrus Lee)dk 2 R AT A1 A, B (551 ) 4= 15(The Complete Works of Motzu in English).
PR RS Z T FEH S0, BREEE R X . Fi)E 2010 45, WARIIMN K TR
HAREZE “The Mozi: A Complete Translation” , & #BH A REE QG (BTF) &R, FEEEAK
W8l S AL SCHR, FH AR ), FEAHET B 75 RIE RS R SR, 2 — A 1) 22 TR AL6].
A CEET ) MEEARHERTE [ A T RE, 338 BN R — AR AE D [ i B AU ) “ ARG 2 157 e AR
1B (GRE) =7, BEEINRBUS MU, 51 A 5T, TEREEE B SR A 3

3. ASTEMRIFH/A
31 FEFENEHz “E”
[P 35 4 B0 SOVE A S OB 7 PR . IR TR S B BN 1, VERR AL P IA
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EREESIOGES, ERECPMEER R, B CET) GFR) (ET) (R7) FiEAEEE
fh, HAREZ 20 “ARGIRE T o RE M T I IORE R, BT REREN ML, B

R il o RRT BOMRERERAE, WERIET. Bl AR Z 4R,
CAB AR J2 B, PR B R RIS L HIEERIA, LMNRTHE. “feti” ikt “LaE i,
RIS RS BT AL, AR ELAE ) R AR T AR B R AME TR NS WAEE RS M b, T g s,
G RN R BT WESHER(7], p. 47).  “HPELSGRRIEREE N AR B
FHEARERC BRI 7 [8]. VEHIR IR BLAR S ORAE SR 25 2R MRS I A, 7R 2438 4 H AR BRI A4
SR, SR PETTURE RS0 BE,  E H SEE rAR I  ¥ R S B AR R, SRR s
Too. FRHERFETI DORMAEIET L7 FHCREE, BERmed (BRER) (RTHE
i) (i) 55, Bl ETOVENETERR S @A, HECIER WA, @Y. RS B
e 3efs B DV A RS BR R L [9]

PN B 2 ARk T A AR E e g oh, OE A5 IR, W OOEIRHER . R R OS5 S,
REUS A AEAE 2 0 ST 2 18], ESCE BB “fRfi” “IBE” WEsKS, RS SO E R B
HuE VRSP AR TRIC G O, AR SZ HA L. PR, B8 22 AR, W
A (ERTE) (SEBrad) (BTAalnSE) FHRmaiutnds. S, EMEREIESE
BRI FRIE B WA IR, OSSR B U] AR SRR AT, R T A

T H R -
32. AEIFELRBRANZ “7F”
R AR RO, AR ARREEES SR, (Be) XHAE, iRk, PR

¥, JUARTEE. JELL, SR ESRECT oM. AR, DMIEMREESCAE R, d— Pl AR HIE. R
MR BSCAIE S s 7R S B Pl R (Y D A, B S “ DU I S ARSI FEAE RS e s T, T
BIEAERIZARNREE” ([7], p. 36). BEE B IITERIT R B SE T 58 < [MAT&E P47, #5157 Koy
ARG IBEEA, WEEREESRIER A T R et RN R IR . Bk, B R A AR e
PR, AR A R O RIS A AR R e AR .

At (explicitation) X FREAMIAL . AP EAL BABIfL. AEA—FhBHIEILM:, BACH OO E N A B
WMIRRESZ —. “SBAb” RF & HEE % Vinay and Darbelnet $#2H (1 —Fl “ SCRRH RIS, H64E T
SCH R SRR A IS BT LR, IXRME BT DUB B S s i SE AT HEWI[10] . 1 i R AL AT R GEA
F2 52 Blum-Kulka. i3 H i 54k 5 i (explicitation hypothesis)ih Jy H -T2 A4 1338 75 B 1 3k A o xof J ik
TR ISE R, PR SCADE R SCE T, SMUR AR FE A B (A R E,  BARR IR RS 2
KRR AT ILEE[11] . WAk “ AR B — @ MINRR R, EFZS%E R BEE. IS K% Séguinot
WH “CRARUL” FEERBRE, FEBESCHRIRE S S5 B [ 4 [ R, AT B 5 SR i
5B TS AT R AR RS R, R R A SR, AR BRSTFB BESCR A [12]. ik, Bk
HHBEAES 5 U ZER RN, Haf R R Bl A S SR, hik, BRSO EE )
PR MEBHYEE L, KR Klaudy 55 TE RSO R R R SRS M SCE BEAER B ERE. B
PR N Séguinot 2 7, FRHT X R BAEES . O R TES SR AR5k, YO8 “ B
e ERth s, H B4 ERMEN, KIEIESHAL B RR. AR SO R EE A
R AR 2 T IR FR[13]. ASCAE R O BRI e, YONRAR ST B S B3k,
KPR H BRAA, W ROEIRE IO BERNE SR A, A TR R SRR 1 R (B SIS
SRR AR ), @, ARIE . RSk, i R R SO Dy Bk B EL 2, 3B AR S IS R 14]
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IBERIXEEAF T, AT DURBLE AR B R At AR M T B, AR A AP AR
AR B AR RS I AE HI I . B e FU AR /NG The Last Leaf A A6 B S HRE ST I 4k
RERE, NN S BOESCHIMT AR L R 25 5w 1) S B I SR A i . ST BARIA B AR, EA
FJBL 1R F AR ARHELL . BRI GO BEAR [ 15] o % o A AT 7E 558 R W BT AL 6T T D0 SRS S e A A 22
Ph, BEPIRBLAERG AN Fede, BESC. RARML. ALER R AT BI[16]. 47 F BN RIS IR T, A Sk
DLRACH EET L B M. A REEBEAME L. HhfeAFlTEdREEENER, HR
JESCRBAERZ O [17]. PRBIEE AL, SR SCRIAR AR D RETR R o BB o T St AR B I T B, BN
VIR FI[18] . BRAE DALB IR RSB TR S, 2H A1 T Bo A & A QI . T IR RS 3 (10
Z CHSAEAIEDN, £ 2 AR AR IS5 52, LRl Al R A IO AT, JEH L (8
00 RS I — AR L 2 IR T P A NIRRT . B T8 R BN (SR2) SO, HES) 1 RALXT iR
FERRAE RIS SR 18 SAE L, A B IR I Ji2 RS0 T 7T

4. BRI SFESCRIEL

YU (sRz) ZHFEE, ARFEAEIERERS RN E 2B AR FEESL M
R AR R, BRI E QB E B, R SRR AR e R i, AR
B RS R AFSE R XA ERE RS, R E T “onisr” #tBiEshA
PREH ISR [19] o ARIE L RER MR 70, MR 2 BN S EE R SR 7 IR A ARV 53 Jett e 2R
RUBH VT A DL S B RS TS B I S ST B, U B SOATE SRR BE P s . SR RV B
AUNERVERNE N, DINERZE SR, I E R I s AR SO e B %, R R
SO KO RNE, DAL FE3F T AL KRG A S, 3T 38 95 5 DU 5 rh A SRR RT3 14 27 T S U e

M2 T, W LREARE TSR, R T 00 S 2 LB S USRI AL . (RS i
FEFR, 0T IEAT B BRI R, BT 7 S BT SC B B ARG L TR X
3COERET AE . A SIEEL[19]. M E AL ERRE LR ESOM S SR . (SRE)
W AT 2 3P R BT 6 0 R DA & “ARiiii e 2. BT, EMERE HITEMSE
52, (ERARECRIE PRI SR B R b, BRORIESORIESORE, &7 RESR M.

BTN BIR I IMEET R “TE” , WEREMEK “ ORI S ROGE RIS FAE RS, 18
HOCETOEELE TR I AEA b, RERE CEIR BUREEIRT , (H TR IR IL R T RE TR
PRI, BRI RE SN o “ENIBET, PRAT R TR A RER IR A A R
1, WUSRAD T MRREE i, IR VR LN EORE VR AR 20— 4%, 13035 A0 BN T W7 R85 T R 132
M7 o X “AFZF” M CFTZRE” MTLUIEE, SEOC bR KRR, (BABEA A T sk ]
82 ATA2([7], pp. 36-37). AT (EHEIE L E B ARW P B A A SERIBE, ¥ AR SCA iR 1Y
TR, IR T B S RO (B IR 5 B SRR BT TS0, SR TR SR A B T A
HIEHR, @AENEEE . TRt SRy b, &M A e iRk, f£RARFELES,
PEH PR, HPE. e R i AR R PRIROR RS, TR R AR BRSO U7 SNEOR A e B Y
L, #EEHEDAEYE. WL, BTSN REE SAR SR R “AR T, MR T SO R
oy, HARGER B REIE T R

4.1 FREZZRIHIF

411 BRERRERZ
i X T s 1) A 3 SO A IR (AR BT SR B A, L P AT R 2 A B N AR 0 25 N R 5 IR
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HITE SCRER, AR IR R L Bk o )7 [ B — AN E) 1 AR TE SOk RIE BN . A mg. AU
R AR A 55 T B AR MR, SEUE IR IE BT[20]. AENE S DR B gE 77 gl ss, EES
Pegurif “OLE TR MEAEI ORI, BN T RAER A S IGLA S, RIS R
MIBRER, TEVARSIL, 15 F R th Bk AT 28 fhy S O A RE RS 1 B A9 B TS A s D38 N BV Aih ) 4
R H YRR S RINE A E g BTG S k. ST IIEREHEEWAERE RS ER, £
EEDEE AR, PR AU IR B DLETE RS RS 51 21 543 BT A @ ST

Bl 1. A BOBZA, EHZARd, R, RAMEY. AMEY, DEAY, AE MR

# & FEPE: Debate: When one says that something is an ox and the other says that something is a non-ox,
they are offering contending arguments. It is impossible for both of them to win. As it is impossible for both of
them to win, one of them will certainly lose. For example, an ox is not a dog.

¥ Disputation: One says it is “0x”, one says it is “non-ox”; this is contending about “that”(the other). In
this case, both are not valid. Where both are not valid, of necessity, one is not valid. Not valid (in this case) is
like “dog”.

HOGE SR RA ], Bt RIGE4EMNTE 5 R B R, 2R BRI R L)
AR b o I 2 SRR AR RS B 75 RS N R SRR, DUHEIR EHUR T 5 L WAE R 2R 1 “ A&,
WE R SRR AR M2 —[21]. (B4) FRERHSCEKRE, FRRMIGER RSN . TER
BEAEMAETN, TSRS, SEMRYEIEERIR G, RE RGN, ERER AT
20 BT 1 A HE S R R 3

FEAN AU RS AR R R AT AT R, RSO B DGE L], IRANRIE A kS,
P SOB AR S, BB SR A Z X S E L, LR T B IR N & RE RS
WK FR . B SURM L, &R F PR A ETE UE BN E SR, A7 0@ T4
Ry G NFRIRIA A L DOEA) TR DARRIR K E 25 B & TAOR, Sl i 51 5 8 5] i
B TR 5. BIIZ ARG R “When” JETTHIZRAT 0 R BAERI IR G52, K015 5 WHE N
— A, RTINS R IA S B Y HARE S IS S TR, CRET R IE— U REGR (K
PR AR . AIERL “HF” , —J7 BRI IE S, Wl R, MR, il B .
HiE, PEE TR B ONIERL “H T RIS, B DAESR C SR X SR SERiE SRR JFR
F AR PGE G EORES I B B, “As” 5l SRFEAJIRE “HaE” ATARE R TR . H
PRI, FE SRS R, S BRI BRI, — 7 AT S B TEE R A @ E N, R AT
BOR SR AN N B R E SO, DL IRBTR 74 7 52 2 A R 8 4Ea a0, 3T 52 AR08 5 B9 0 it %
F—J5 T, SRS BRI, A BT TE S E AR PR, 5 S B0y
E (R E 2P HIR AT

FiFA AL BARAT ST X — R, T E 5 SR IR A A B o M E PR | Sl B HEPE

& H 1% % 15 (“both of them”, “one of them”, “an ox™), J#ATE X ERIARTI )5, X4 —MARN
&, N ENE R I BARLS . [FRE, SO RRBIREDOE B RGN E R, AR BT SRR R
ERFEA LRE A, EFEE S A L0 E B B RR AR BRI S SO AN 5 2 1 RS, PAEL
AL AR AR A

Bl 2. %, MSH.

£ & F1¥: Coincidence in place refers to the fact that hardness and whiteness occupy the same position.

' #: To coincide is both obtaining (occupying the same space).

DRR AN B YERINE T “B A B Thl, BUMEE SIS . AEDUETE 5 IRE
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FB, 18 F R T AR IR A G 115 S R e S SRR B R AR R, IS HARE F T A R R
S miv, Mo )EHREm . FIEA A2 DOE M EERE, B R RE SGEHC R NE 5 1B
Pt rA[22]. Rk, fESLEESCRRASRE S, B WA BN IE A WA B M 18, 1
SO CREFET, BIRAREREE KR

JESC AR R PGE T RIS A . (UAAIRE, BT XA TR S SE
JESCH A, i e OB A Bl S AUt S SR S AR AT L 1) 4 BRI . ST AR AR
R ERE R E SR R B, (R HIRHE R E AR T8R4 RE 21, SURN BT ™51 “ it
UE” BEo%. PR EHE RORBIVOEIE M R AT HE R A, B A6 H I LR, sdad e “IR L, AAESE
e 7 KR CRAZEMR” Zu, PLEBFR CRRE7 RS MBSO, FE RS R F ML
FBL B 247 318 ( “hardness and whiteness” ), CAULEXSE AT G5 (5 8 FIBMHER, Oxhs
SCEEREAT SRS FE A, B9 SR A SCARTE H B g I RERE ). MR, KRR EEZT
HOCE BB ) ARG R, F DLRRE S e CARAS 7 2 S0 BB, F R BEERER SEAHAE (1 AR i i
P, AR DA SE I B R

4.1.2. BN EREFHFMN

(FR2) HAE “LIIRZR” , XHIEAE. B, AMRRFLKHME, S HEsl, HiEn
BERYFIIFHEDLES ARRFENAKIRIE. (B & H R WTEOIFETE R NZE S 15 U8, K
EHE RGOS R RRHE S . SRESCRRBME RS, CE M2 A W, SO L
BIETEF R ETE R R WRE U AR R R SRS ARG 8L K R b, B IEE
WA PR SCAESRARFAE, 8 B R AD B AR B R0, LRI S 2 TR R IEAR S &R, (A 5
91l F R 5 13 A O AR A 3L

B13: ik BAZAE, H4AEY, EHREME. BAZAIE, H53EY, H TR,

£ & EPE: To stop: The assumption that anything that has moved for a long time will stop is doubtless,
just like the assumption that an ox is not a horse. An instance is an arrow passing two beams, which will stop
sooner or later. The assumption that anything that moves for a long time will not stop is doubtful, just like the
assumption that a horse is not a horse. An instance is a man walking over a bridge, who will stop sooner or later
too.

. Stopping: Not stopping when there is no duration corresponds to “ox is not horse” and is like “an
arrow passing a pillar”. Not stopping when there is duration corresponds to “horse is not horse” and is like “a
man passing a bridge”.

) SO BT EAESS RNRT SO B k. EREYE B, DUESIRE K& HhE A2k, &
5 ME SIS . WA S HEZ R RBIRIESEF s Tk, ({&b) A= “Ik,
UAW” o b &ZEm M EAR, B “A” M&E, FEmKSE. —BEX Lk, “A7 BTG,
MR BN AE S SRt PR R e U7 AR b, SE A “BHZE. PHODT EOGER.

R s K I LS P 05 AR B R T B R AR R B S AR E
HI s s e A RIS L AR A GRS sRaE, i 44857 2 a1 G H. wanFE < R
PR W, JIEMNCR, siAE CREREZ 1, AIAERN M7 ZIAREE CEIB S HPIRES . CHAZALL” BL“FF
NERE” SAEHER, BT NGEM, BIAEEER KRG, i aiir, e iIFARR R S iz 3)
WERRR, NF “BSIES7 , HaA RN —m, EMESESE. miX—FSm Rl S50 8k
YL R BRI SR 2 M Gt . T8I IE SOCBIIREIARAE, 2 W88 SN RE 2 fin AR )™ 1
P, B2 RO LR A A B AN SR SO O BRI R 4
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B E RGA G RIEARIER I, FEDGEER b7 a9, B R0 H T AR M R4 2
gy e AREEUEHE, EME LU Z A “doubtless” F1 “doubtful” SRILIZH IS LU IR AE BB 1 fr 15T
B SRR G OSCEE R PR . R R IR AR SRR B, RSO ab R TR D, B
TRfrA AR, ZRAET ik BRRES[23]. BEH AT QUG MG I, GERE G X, A H RIETE
R SERENE . BEAN, BRFIRRE T NS R L PR Z IR SO T SN SC. B, SR IR
JESTHI N B RIEE 5 T2, PEOCIE R 5 1 I 2, St B (R TR AT Xk DA 2 AV 7E LA A BRI R %
T 1E %5 S Rk 27 R AR R 2R

4.2. HIFALEIFEIFE

(Ree) HOPR—&8 “Huise” , |IEPEGAZEE. 7MY T ST B AR Rl . AT 3T
HRW, mUCNEIRILIT R, B K, JrARA IR DO IR R S RS B R IC R
AENE o SR PG 7t S ] S5 B R A AR B AR . ARSI SO R, NIERR AR R, R IR
JES SR U 5 AR ) SE A DN 0 ST A, S 7 PO M ) A 22 D7) 1

FERF(Gutt) S H IR EI B EEAE, YOI —FiERxTE] “BIR—EEL” MIsCPrimal, BIEMIIh S5 6
FE T3 RE T AR SR DA RIE SR H AR TE ARG 58 2 18] SE B 50 Bk, M SR AE 13238 BE RS 1) A R A
25 13RI R B RBOR [24] . PEE B TT AN B B AARIESE, IR AR R, BUBTR REIE 4R
PE7E LT F BB IR AR DA S 1R 0 B, 153 T DU AR s B T LR 5 o R 2B 0 iR R ST
B SN AT — R R s, DM A eI E | 5 R Ay .

4.2.1. ETFREFHER

Bl 4. J7: FEWSCH

#+ & E¥: Asquare is drawn with a ruler to form the shape with four equal sides and four right angles.

WP Asquare: A carpenter’s square establishes the meeting points.

o [ 4% 0 JE 4 55 SR SO I RIB AL I R B RAE R L, T 77 SSUEVE B 4E R S TE 5 (5B
W&, 7RIS IE PR M5 [25]

JEorr, SBEUERN “3E” GER) AR “ 057 (Oig) ik, BIRpE R —Jr r ek, fRm— T4,
BB “S07 BN 87 ZBR)NEE “T57 ([26], p. 71). LEMEIAE 2, KHERE, B XRIEHEOMH
TAWEE, REERAEAR A, ROt R IR VRSO Bl SCIPE SEAE, SOARIES A B ok
BROC F O AR R (0 E R PR AL T RTRE[27]. (& b)Y A “T7, FERBDURED” , BI “J77 JORg At
2%, RUAPUAEER. KB (L) 30 EMERMEREN B E BRI, E 7577 35 A HEE A
FNYEat. PR IE I E A SCRIIAN ) SRIBOR RASE L, SEILE SR I ALZ v EniE S S H
TEARIES Z ML R, HESh SO AR A Rfeid . MHEEZ T, SCRERGNESCITRIIE “T77 ik,
X T (&) SRS —MEeRE i, —ERE EIR T 3 AR S5 ), A RFCHAEARCR .

422 XBEETIHAE

Bl 5: &, ACH.

£ & F1¥: Necessity is what is inevitable and everlasting.

W PF: Necessity is unending (?that to which there is no alternative).

WO, P A, Hob B . 7RG R AR, B IESE R ERAL, HEDURK S 2 RIS
SR T B IR 1) [ AR A 5 DR IBE Ik, W R B IE B R AT S . R TS BE 5 P AR B R R S A
Bere A28, M o RAA R, SR AR Je AT SCARTE B3 ) BN 48 B SO HEAT 70 T o
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PN

B

AH'é)

£

S 07 EUE. R, BT REBANE. U7 AT RKEMMATIE. SR, F
EFEHT: RE RIS, B BB IR AR, R I T A s
([26], p. 60). RS, “ib” tAUIRAIIIME, &1 (290 E) BE: “&, BB, IR <
W OB MR %L ARk, KT T ECRAS[28]. BRI, “” ARG AR

AR SCIR T AL T I Z, TT76 7 S 18 3% T 9098 P9I 5 AME (R TIPE25] . 32 4 R 1 % B
Wi A, W REIAA AR B ERR S, EEHGE CU7 P, e LR LR
SRR FIANT, RSB AN S SR A RO, R 5 TR RO B
HILEZ T, 3 PROURL PEFIIL A BB BRI R i (0 BB R, PRI R (R& G EE L, L)y
B, BRAEA L,

43. XFEENER

TP iE S SRR EORBERS 5 2 5, (32 ik DAAE B3 it R T BOR A ) “I18 %7 fLiT
SRR . CEREE RIS T BT AR “wRe” A, JTRESCALIE QIS VE R [29]. BB 2R
5K, BEERIERE . ABUCIIERS, FRE R S YEAT v, B BERIL 2 L IEAS[8]. fETEH
JRH L, OB A ML VEM T Bz gy Horh, R SGRIEHE R AR AR RS B R
BB MRS SR SCAL AR SSE RS [30].

4.3.1. XA HEE

1 6: P M, MR,

£ & F1¥: The bird builds its nest with phoenix-tree twigs because they are both firm and flexible.

P Inthe case of a bird flying or a beetle moving, there is hard and soft.

“FARRART REFEENTTERZ —, MKTRWENIERZ A, WHENLE—, &M “Fr
137 o WIS EFEE. WEWHT, ITXEEZAEY, HHATE. G¥FER 7 e W
fEss, WAEZ T, I8 Y (Waeshi), M7 W “sh” . RS R YT 5 R
FET MR R AT JE: B “ 5477 5 “HR” bl “5) L E Rt BrshiirshE
WM [31]. SCVRMRRRULAR, VIR BRHEEATIERE. WAEE NN “FR7 BT K LR LR,
P BB TG WP YIRS, RS ) LR S S I 47 H G AR AR A B U8 S S, AR R BB A A
JREFER . R B RHIRIR L@ [32] o VEFI E VMR S b B, B I TEECh, A i L7, B
VEJ7 SR E rh A I s gt RUBGR P EE AR A B2, U T, SAEAFIR RS
5, W NFAE R SHEERM R, WAE RN BRI 5238, EIT7
“phoenix” AREASM G SEAERIES XL, FEEH “RRESBKEA” BRI, PEE 7RO E
SIP977 R LA I . MR SR oKk E 2 L R BOCE “phoenix” 5 iZid i pb 2[R g #E i, BT
PE RAAEHR " 5830tk “phoenix tree” ZIAIIAHIEYE, 3@ SEARSRIFRI S . W B R AR X
THEHRTE, ERER, DUILES P SO AR, R Re Seales i & ORIk ElE, e
IEFRARAE SCIC IR, B E ARl Rt

432. 5|ZEAFAED

Hp ] AR 7 SR SO A B BUB T SR B R R, OB VR IEL By . KD BB, AARILTE R X
RS R e . SRR, WA CE TS M, FEVIRES R X R, R EEAR,
(BR) WisER% 2, CETASRERSHNRER, BT —00E AN RSN AN BT
MBS, oo RIEH FRESNIE, XD sE =P e 2 umiilih 2 3, R R i s K AR

Bl 7. &, ARETZ, BN, h%.

DOI: 10.12677/ml.2023.1112786 5868 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1112786

REPEE, £F

t#+ & E¥: Loyalty: In building irrigation projects, Yu passed his home without entering it though his son
was still an infant.

%% Loyalty: (It is not beneficial to a young lord to be disloyal. On walking into the prince’s presence one
must correct one’s bearing.)

FUIT W REAM PR,  (B7) BEFRMAE. HEMAT. CAFMAREENR . ZEHF
B2, ITHERFETE 2 BEDURBHOVEE Ry, NP X “77 X7 2, mAME <7
Z7 WV M, FRTORAE, REPTRE R R B CRFEALUET TR S BIERE, ST
R A GBS SBOAENE, L AR SR vgss, R Sy RN ART .
Gitz) Ax: “HEMEZNEE” , S50 RZE” O “87 B2, RBESERS.
THERE RS, ALY RS AIBRE MEUA YR K

AT A PTRA BRSO B FITRESI AR, e BN, G ST R i. TR
e CRAPARL HHRILAER T “RKERAK” Medultil, 250 “R7%&, BIHRT.
RAMGE”, =R HITMANT, BB B JIABR . LR T IR, 7% —8i([26], p. 16)
[33]c VEAERRAKIEEDL, FBOSIMEERETTN, LA <87 5R. £38RT, “KER
K AEVETT) S, kR, BEERRIEAR T OO, A TR ARBIA R B, S R
CEEVERI AR, RESE. WESWIMAIERER, YO “1b” B CIE7 2, “IERT RIE
oy FHA, JTAREZE([26], p. 16) [34]. ML, PIANESCE BBBRACIREL HEASRFIHEZ X,
HA — R e WARBEDRE 2 o2 SOR IR DT 30, Y RS IO s St ) SR AR AR

4.4, THE—RIEEWL

HOEXTFHRRIAZ. UWREHIEAE, FH 72, AXREFESHR. "R EGERSHE
B, SURESCF R 2 PSR L PR R SRR & . fE— @ B bk, Je '3 B DR 7%
SE B 7] Bk SCAL B RE b, o VR R T M R B e T (ERER) X R DAME S R AR
BOSCHR, IREAENERAS, FEW ROCARE A CAES, 5SS RS R B R AL 2 A ROU SC
WA F[27]. (RE) DI (L) () AERIMRE 20 L R 46 H BAER SCARK 5, N BRI IR
BLEMS R EESRAZEH L, (BT7) BREWSORMERRE “57 . “W” . ‘a7 . BT
“EY 2[RRI N AR T AR ) PR R, T (SR YEE KR E N N AR S R O R E,
ABUEETE M “27 MANENE, Sk (GRE) b2 MEEERM SR AR SR TR —. B
AR

8. H1, FEtH.

£ & F#:: Human intelligence is perceptual knowledge.

Pk Knowing is contacting.

TESCAR BRI R, SCAE ST 2 IR E R 1R 5 ALK, BRI 20 s s, R R Sl
T RARRTAR[27]. R, SR8 A7 AU AL, B CRdF T L CRERT L CRnE” 5 /T .
Horbr “HM” N—PRERIIBIARRE, RATRBOL I EEA LA, T X PR, HEm R R AR, B
CRESK” (RE); R SRIAERE S5 I A, AU UGR, RSREIEE B B ik
—HHEGEMEINR, ERAME M B, ER (EBE) AR YE, GG, TEWeE s “aniE”
TONMT o, 286 a2 VOB, Bl (Ul) SC: R, FnEEENREE,  LHEICGNR) S ae
W, #HW. 7, BmEANHRER LY —K, ANREEEE SR RA /T LLER WAMI 0T R
IR R ([26], pp. 4-6). PAALFEHERG LI, PRAIRIFE SCOCATE SR, 2S00 Uil “mm” FHis A
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H

R

£

N IR RE 7 (human intelligence), “4” 3@y —Fh A B RCE J& ML SR &1 (perceptual knowledge), LA
AR T BOE i R 3, R SCARIE M2 N R es 1, AZEPGTT s, e
T RN MRSE S SR %, Dl i@ e, ey s £ M. iR
BUCEPE, BUE RSO SCRARRTZ . MR 240,

RBETFUS ERE, ARCFREREREMREE L, RHFIRE K.

f19: 5k, i,

F & EPE: A man’sinner quality is reflected in his outer appearance.

P (Inner) substance equates with the (outer) display.

T NPIREERE,  “52” AR bR S, EE. AR s R R CER. AL TERT o
= SN R AN, LR RSN RONERE” 2 R([26], p. 14). X T AR ERIERELS S
SO AR IR 3R Hm T4 H A A 283K 7 [35]. Wi s X — BUHIAIR L4, 25K
PL“g@” I “sg”, BAER 7 ATAR IR R B OSCIRE 27 b BERE (B 3¢ “sk, HERZ
W, EAmS, AEeREER. 7 LT HEERILSE L, £BRZ L7 FFARE ALK LKA
FERENE, kA ARISE, TIERIMARRIEMR. Kk, “R” BB — D ARG RS, k1L,
DLl “s2” BIRAE LS — A NAME R I RS, R 7 ARB I N FE R BT, SRR IE IR TSR K —
THIZ00 F SCRS 1 [36] - ZAE UL UL, VEM ERERl& bR SCE S K OSCESR, Bl T oot At 1“2 IR £ 5K,
¥ “o” AR — D ARINTEMIEETR,  “R7 SMRT ANRIEEMI, JHE 7R85 A2 “S2” Bk
Wgie, WRBFLE T LS. WFEREIM “SKARM” 281, DRSS e, HEERE
BARRE PR R, [EiBHERE L, “display” 23 “IZH” 18 OEH, B “&FER” 2=k,
PEOURRER G SRR A B,
5. &5

(Bge) BEWIEERE. fftah, LR, DLEMKITEMANL . RACEIRXHED) AT L%
WEFUEARAR AT e B L T RS, T CRT) PRI “A%” 5 R BAEK
FER VR A A A2 2o il VEMRE AN TR B A A HE RS, FT RSO KU A R IR I
gift, e XBEER, HRERREAIMES A SURH.

RS BRAACH R, EERE AR M, “RART , EHEESEW WA, nelg. fmeY
MR R 208 . TRIEEZW], J5 0k ds. WEIRRANIAM, SmhS, AR, EHA2E
TALTB Wi, Bk, MRPEEEAR AL, RS BRE X, RIS Y. FC
EE R LRI, B SRE T, AR, S, mankE, HRIARHTEH. NE R
SO FFUMI A o SRS, 1982 i BE A R S A8 5 ) T2, il e SRR e N IR I B AR
S DO T LR E KA B, GRS SR B 4ET7 2, BAPE T SR 1A 5 B ARV B SR P o0 Jps
SO G4, TS “ARPIRR” O th. TEMEN EER AR B h AR B KRN
W, ARG PET ) R AR TR R R OB 2, S SR R IR B AR (A} 2 A

FEIRA BB e 30 CRERTRERI AR, AATTIB ST Rl . 7 R AR RS, el T kPR
JRARTE TR AR JE S IRAL, o SIS EN Ty B R, IMT LB T3 M A S i &, P4
PAE 2 et — R AT e

SE

[11 ZFLEFE. PEBEASRL B8 BEEBARIM] JEat Bl R, 1990: 201.
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